
Psalm 96 (Lxx 95) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 95:1 Ο« τε ο�  οι�κος ω,� κοδομει̂το μετὰ 

τὴν αι�χμαλωσι'αν·
  ω,� δὴ τω,̂  Δαυιδ. 
  Α» σατε τω,̂  κυρι'ω,  α,�σμα καινο' ν, 

α,»σατε τω,̂  κυρι'ω, , πα̂σα η�  γη̂·

 95:1 quando domus aedificabatur post 
captivitatem (>5 Hk)

  canticum huic (ipsi !c.; > W) David 
(>3 k)

  cantate Domino canticum novum 
cantate Domino omnis terra

 95:1 canite (cantate F$S&AK$Q&SL!h) 
Domino 

  c ant i cu m n o vu m cani t e  
Domino omnis terra

×דָשׁ  íשִׁיר חָ íשִׁירוּ Ìלַיהוָה   96:1

Ñאָרֶץ: ¼כּל־הָ ñשִׁירוּ ÏלַיהÁוָה 

 95:2 α,»σατε τω,̂  κυρι'ω, , ευ� λογη' σατε 
τὸ ο»νομα αυ� του̂, 

  ευ� αγγελι'ζεσθε η� με'ραν ε�ξ 
η� με'ρας τὸ σωτη' ριον αυ� του̂·

 95:2 cantate Do min o  (+  e t  W S!c )  
benedicite nomini (-en HI$F&) 
eius

  adnuntiate diem de die (de die in 
diem WSK$F&k!c) salutare eius

 95:2 canite D o m i n o  ( +  e t  R )  
benedicite nomini eius

  adnuntiate de die in diem (die 
F) salutare eius

×מוֹ  íכוּ שְׁ íשִׁירוּ Ìלַיהוָה בָּרֲ  96:2

Ñתוֹ: בַּשñְּׂרוּ מִיּֽוֹם־ÏלÁְיוֹם יְשׁוּעָ

 95:3 α� ναγγει'λατε ε�ν τοι̂ς ε»θνεσιν 
τὴν δο' ξαν αυ� του̂, 

  ε�ν πα̂σι τοι̂ς λαοι̂ς τὰ 
θαυμα'σια αυ� του̂.

 95:3 adnuntiate inter gentes gloriam 
eius

  in omnibus populis mirabilia eius

 95:3 narrate in gentibus gloriam 
eius 

  in universis populis mirabilia 
eius

×דוֹ  íיִם כְּבוֹ 96:3 סַפíְּרוּ בַגּוֹ

Ñתָיו: Áמִּים נִפְלְאוֹ ¼כל־Ï_הָעַ בְּ
 95:4 ο«τι με'γας κυ' ριος καὶ αι�νετὸς 

σφο'δρα, 
  φοβερο' ς ε�στιν ε�πὶ πα' ντας τοὺς 

θεου' ς·

 95:4 quoniam magnus Dominus et 
laudabilis valde (nimis valde F.; nimis 
HIWSK$F&!c)

  terribilis est super omnes deos

 95:4 quia magnus Dominus et 
laudabilis nimis

  terribilis est super omnes 
deos

96:4 כִּי גָדוֹל יְהוָה וּמְהֻלָּל מְאֹד

Ñהִים: ÏÁהוּא עַל־כָּל־אֱלֹ ñרָא  נוֹ
 95:5 ο«τι πα' ντες οι� θεοὶ τω̂ν ε�θνω̂ν 

δαιμο' νια, 
  ο�  δὲ κυ' ριος τοὺς ου� ρανοὺς 

ε�ποι'ησεν·

 95:5 quoniam omnes dii gentium 
daemonia

  at  (> F . ) vero  (>2 WSK$F&k!c)  
Dominus (+ autem FWSK$F&k!c) 
caelos fecit

 95:5 omnes enim dii populorum 
sculptilia (scalptilia C)

  Dominus autem caelos fecit

×לִים íמִּים אֱלִי íהֵי הָעַ ¼כּל־אֱלֹ 96:5 כִּי ׀ 

Ñשָׂה: ñמַיִם עָ ÏוַיהÁוָה שָׁ

 95:6 ε�ξομολο' γησις καὶ ω� ραιο' της 
ε�νω' πιον αυ� του̂, 

  α� γιωσυ' νη καὶ μεγαλοπρε'πεια 
ε�ν τω,̂  α� για'σματι αυ� του̂.

 95:6 confessio  et  pulchritudo in 
conspectu eius

  sanctimonia et magnificentia in 
sanctificatione eius

 95:6 gloria et decor ante vultum 
eius

  forti tudo et exultatio  in 
sanctuario eius

×נָיו   ñדָר לְפָ 96:6 הוֹד־וְהָ

Ñשׁוֹ: Áאֶרֶת בְּמִקְדָּ ñעֹז Ïוְתִפְ
 95:7 ε�νε'γκατε τω,̂  κυρι'ω, , αι� πατριαὶ 

τω̂ν ε�θνω̂ν, ε�νε'γκατε τω,̂  
κυρι'ω,  δο' ξαν καὶ τιμη' ν·

 95:7 adferte Domino patriae gentium
  adferte Do mino glori am et 

honorem

 95:7 adferte Domino familiae 
populorum

  adferte Domino gloriam et 
fortitudinem

×מִּים   íחוֹת עַ íבוּ Ìלַיהוָה מִשְׁפְּ 96:7 הָ

Ñעֹז: ñבוֹד וָ ñבוּ ÏלַיהÁוָה כָּ הָ



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 95:8 ε�νε'γκατε τω,̂  κυρι'ω,  δο' ξαν ο� νο'ματι 

αυ� του̂, 
  α»ρατε θυσι'ας καὶ ει�σπορευ' εσθε 

ει�ς τὰς αυ� λὰς αυ� του̂·

 95:8 ad ferte  Do mino  g lor i am 
nomini eius

  tollite hostias et introite in 
atria eius

 95:8 ad ferte  Do mino  g lor i am 
nomini eius

  levate munera et introite in 
atria eius

×מוֹ   íבוֹד שְׁ íבוּ Ìלַיהוָה כְּ 96:8 הָ

Ñתָיו: ñבֹאוּ לְחַצְרוֹ Áחָה וּ שְׂאֽוּ־Ïמִנְ
 95:9 προσκυνη' σατε τω,̂  κυρι'ω,  ε�ν αυ� λη,̂  

α� γι'α,  αυ� του̂, 
  σαλευθη' τω α� πὸ προσω' που αυ� του̂ 

πα̂σα η�  γη̂.

 95:9 adorate Dominum in atrio 
sancto eius

  commoveatur a facie eius 
universa terra

 95:9 adorate Dominum in decore 
sanctuarii

  paveat a facie eius omnis terra

×קֹדֶשׁ   96:9 הִשְׁתַּחíֲווּ Ìלַיהוָה בְּהַדְרַת־

Ñאָרֶץ: ¼כּל־הָ Áנָיו  ñחִילוּ Ïמִפָּ
 95:10 ει»πατε ε�ν τοι̂ς ε»θνεσιν Ο�  κυ' ριος 

ε�βασι'λευσεν, 
  καὶ γὰρ κατω' ρθωσεν τὴν 

οι�κουμε'νην, η« τις ου�  
σαλευθη' σεται, 

  κρινει̂ λαοὺς ε�ν ευ� θυ' τητι.

 95:10 d i c i t e  i n  g e n t i b u s  q u i a  
Dominus regnavit (-abit HI)

  etenim correxit orbem (+ terrae 
HIk!c) qui  non movebitur 
(commovebitur HIWSK$F&k!c)

  iudicabit populos in aequitate

 95:10 dicite in gentibus Dominus 
regnavit (-abit I)

  siquidem adpendit orbem 
inmobilem

  iudicabit populos in aequitate

Áלָךְ   îוָה מָ éה 96:10 אִמîְרוּ בַגּוóֹיִם ׀ יְ

×מּוֹט íכּוֹן Ìתֵּבֵל בַּל־תִּ אַף־תִּ
Ñרִים: Áמִּים בְּמֵישָׁ ñדִין Ïעַ יָ

 95:11 ευ� φραινε'σθωσαν οι� ου� ρανοι', καὶ 
α� γαλλια'σθω η�  γη̂, 

  σαλευθη' τω η�  θα'λασσα καὶ τὸ 
πλη' ρωμα αυ� τη̂ς·

 95:11 laetentur caeli et exultet terra 
  c o m m o v e a t u r  m a r e  e t  

plenitudo eius

 95:11 laetamini caeli et exultet terra 
  tonet mare et plenitudo eius רֶץ   ×אָ íגֵל הָ íחוּ Ìהַשָּׁמַיִם וְתָ 96:11 יִשְׂמְ

Ñאוֹ: ñעַם ÏהÁַיָּם וּמְלֹ יִֽרְ
 95:12 χαρη' σεται τὰ πεδι'α καὶ πα' ντα τὰ 

ε�ν αυ� τοι̂ς, 
  το' τε α� γαλλια'σονται πα' ντα τὰ 

ξυ' λα του̂ δρυμου̂

 95:12 gaudebunt campi et omnia 
quae in eis sunt

  tunc exultabunt omnia ligna 
silvarum

 95:12 gaudeat ager et omnia quae in 
eo sunt

  tunc laudabunt universa ligna 
saltus

×בּוֹ   ¼כל־אֲשֶׁר־ íלֹז Ìשָׂדַי וְ 96:12 יַעֲ

Ñיָעַר: ¼כּל־עֲצֵי־ Áנוּ  ñאָז Ïיְרַנְּ
 95:13 πρὸ προσω' που κυρι'ου, ο«τι 

ε»ρχεται, ο«τι ε»ρχεται κρι̂ναι τὴν 
γη̂ν· 

  κρινει̂ τὴν οι�κουμε'νην ε�ν 
δικαιοσυ' νη,  καὶ λαοὺς ε�ν τη,̂  
α� ληθει'α,  αυ� του̂.

 95:13 a facie Domini quia venit 
q u o n iam v eni t  i u d i ca r e  
terram

  iudicabit orbem terrae in 
aeq u i ta te  et  p o p u lo s  in 
veritate sua

 95:13 ante faciem Domini quoniam 
venit

  quoniam venit iudicare terram
  iudicabit (-avit RK; -are S.) orbem 

(+ terrae I$S&AKS!h) in iusto 
  et populos in fide sua

Áבָּא  ðכִּי  îנֵי יְהóוָה ׀  96:13 לִפְ

ñאָרֶץ Ðהָ øפֹּט  ñכִּי בéָא לִשְׁ
דֶק   ×צֶ ñבֵל בְּ יִשְׁפֹּֽט־תֵּ

Ñתוֹ: Áמִּים בֶּאֱמוּנָ Ïוְעַ
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